
Allgemeines
Technischunterscheidetsich dieseDIGITAL-Lokmit eingebautem TWIN-
DECODERvon einer normalenFLEISCHMANN-Gleichstromlokgrundsätz-
lich durchden eingebautendigitalenEmpfängerbaustein,optischdurch die

Fu
de Funklianen sind mil den digitalen FLEISCHMANN-Sleuer-

, 6802, 6803(C)wirksam:
C nachNMRA-Norm.Lastregelung: Laslun-

abhängigeGeschwindigkeit. SondertunktionLicht:Ein-/ausschaltbar,Licht
fahrtrichtungsabhängig' Anfahr- und Bremsverzögerung:In mehreren
~tufen einstellbar' Motorausqang:Kurzschiußfesldurch Abschalten'
Ubertemperatur:SchalletabbeiUberhitztJng.
Diese Funktionen sind zusätzlich mit 6802, 6803CundDCC-Sleuer-
gerälen nutzbar:
Adresse: Elektronischumcodierbar von 1 bis 119 (auch mil 6803) .
Mindest-und Höchstgeschwindigken:Einstellbar(auchwirksam mn 6BOO
und 6B03).Matorsteuerkennlinie:Einstellbar.Für nähere Informalionen
zumTWIN-DECODERsiehe beiliegende Betriebsanleilung.

Digilaler Betrieb
DieseDIGITAL-Lokmit eingebautemTWIN-DECODERkannmit den digita-
len FLEISCHMANN-Sleuergeräten6800,6802,6803(C)betriebenwerden
und fährt nichl mn herkÖmmlichenGleichstrom-Trafos.Ein Betrieb mit
DCC-Steuergerätennach NMRA-Nonn (Fremdfabrikate) ist ebenfalls
möglich.

Gleichzeitiger,kompatibler Betrieb mit Gleichstrom-Fahrzeugen
Der gleichzeitige,kompatible Fahrbetriebdieser DIGITAl-lok mn Gleich-
stromfährzeugenist möglich,wenn mannebendendigitalenSteuergeräten
von.FLEISCHMANNden Gleichstrom-Trafoüber einen Koppier(6B06) an
das Gleisanschließt.In diesem Fall darf keine Lok mil eingebaulem
DCC-Decoderwegen Beschädigung des DCC-Decodersauf dem Gleis
stehen!DasTWIN-CENTER6802darf in diesem Fall nur FMZ-8efehle
aussendenund keine DCC-Befehle!DieGlühlampender Gieichstromioks
müssenausgetauschtwerden. Gleichesgilt auch fÜr Wagenmit Innenbe-
leuchtung. Im Katalog sind die enlBprechendenAustauschglühlampen
beschrieben.

'\J Generalites
Techniquement,cette loco DIGITALEavec TWIN-DECODERintegre se
distingued'unelocoä couranl continu FLEISCHMANNconventionellees-
sentiellemenlpar son module recepteurinlegre et par I'adresseapposee
sur laface inferieuredesan boitier. .

Fonctions du TWIN-DECODER
Les fonclions suivanles sont operalionnelles avec les commandes
digitale FLEISCHMANN6BOO,6B02, 6B03(C):Systemesdigitaux: FMZet
DCCaustandardNMRA.Regulationde la charge:vitesseindependantede
la charge. Fonclionspecialeeclairage:commutable,suivant le sensde la
marche .Retards de demarrage et de freinage: reglage sur plusieurs
niveaux.Sortie moteur:protectioncontre les courts-circunspar coupure
de I'alim.Excesde temperature:misehorscirenit encas desurchauffe-
Les fonclions suivanles sani en plus operationnelles avec les com-
mandes 6802, 6803C el DCC:Adresse:reglablede1 ä 1.19(aussiavecla
6B03).\rrtessesminimaieet maximale:reglablelionctionneaussi avecles
6BOO,6B03) .Courbecaracleristique de commande moteur: reglable.
Pour en savoir plus sur le TWIN-DECODER,sonsullez les inslructions
de service ci-Iointes.

Traclion en mode digital
Cette ioco DIGITALEä TWiN-DECODERintegre peut fonctionner avec les
commandes digilales FLEtSCHMANN6800,6802,6BD3(C)maisneroule
pas avec les transfos ä courant conlinu conventionnels.Elle peut aussi
fonctionner avec des commandes DCCau standard NMRA (d'autres
marques).

Traction simultanee el compatible avec desvehicules ä courant continu
la traction simultaneeet compatibledecette loco DIGITALEavecdesvehi-
cules ä courantcontinuest possiblesi I'on brancheaux rails, en parallele
aux commandesdigitales FLEISCHMANN,un transfoa courantcontinupar
I'intermediaired'un coupleur(6B06).Dans ce cas, ä cause du risque
d'endommagerledecodeurDCC,aucunelocoädecodeurDCCintegre
ne devra stationner sur la voie! Dans celle configuralion, le TWIN.
CENTER6802ne pourra qu'envoyer des ordres FMZ el non DCC!Les
ampoulesde la loco a courantcontinudoiventetreremplacees.Onfera de
meme avec le8vonuresä eclairageinterieur. Lesampoulesde remplace-
mentfigurentdans le catalogue.

Common Info
Technicallythis DIGITAL-Ioco,with inbuiR TWIN-DECODER,basicallydil-
fers lrom a standardFLEISCHMANND.C. locobecauseofnsinbuilldignaJ
receiver moduie, and oplically because cl the address stamped on the
undemeath01the loco.

Functions 01the TWIN-DECODER
The following funclions can be ca"ied out wilh Ihe digital FLEISCH-
MANN conlrol equipment 6800, 6B02, 6803(C): Digital-Systems:FMZ
and DCCof the NMRAstandard. Loadcontra\:speed control irrespeclive
ot load' Specialfunction light: swilchabie on/off, co-ordinaledwith direc-
üon of travel .Accelerationand brakinginertia: seltable in severalsteps.
Motor output: protecled against short circun .Overheating:switches off
whenoverheating.
Tbese additionalfunclions can be used with 6802, 6803C and DCC-
contml equipment Address:electronicallycodeablefrom 1 to 119 (also
with 6803) .Minimum and maximumspeed: settable (alsoeffeclive wnh
6BOO, 6B03) . Motor control characteristics: settable. For further Infor-
mation about Ihe TWIN-DECODER,pleaseseethe accompanyingin-
slruclion leatllel.

Digital Operation
This DIGITAL-lOGowith inbuilt TWIN-DECOOERcan be used in conjunclion
with the digital FLEISCHMANNconlrol equipment 6800, 6802, 6803(C)
and cannot be nperated by previous D.C. transfonners. Operationwnh
DCC-control equipment of the NMRA standard (other manufacturers) is
however,possible.

Simultanenus, compalible operation with D.C. rolling stock
Thesimullaneous,compatibleoperationot this DIGITAl-lOGologether with
O.C. rolling slock is possible,provided that alongsidethe digital control
FLEISCHMANNequipmenl,the D.C.transformeris ccnnectedontothe track
through a coupler(6B06).In Ihis case, no loco wlth inbuilt DCC-Decoder
can be pul on Ihe Irack, olherwise Ihe DCC-Decoder will be damaged!
The TWIN-CENTER6802 may only Iransmil FMZ-commands in this
case, and no DCC-commands!The bulbs of the O.C. lOGOSmust be
exchanged.The same is valid for coacheswnhinteriorlighting.Youwill
find the relevantexchangebulbsdescribedin the catalogue.
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Ein Öffnen der Lok isl nur zum Lampenwechsel, ein Öffnen des Tenders nur
zum Schleifkohlenwechsel und Ölen der Malariager erforderlich.

One only needs 10open the locomolive 10 replace bulbs, to open the tender
only, to replace carbon brushes and to oil the motor.

Le demontage de la locomotive est uniquement necessaire pour le rempla-
cement des ampoules, le demontage de le tender est necessaire pour le
remplacement, des balais ainsi que pour le graissage du moteur.

Ölen: Geölt werden Motor und Getriebe nur an den gekennzeichneten Lagerstellen. Nur FLEISCH-

MANN-Öl 6599 verwenden. Nur ein kleiner Trapfen pro Schmierstelle (~),sonst Überölung. Zur

Dosierung die in der Verschlußkappe der Ölllasche angebrachte Nadel verwenden.

Lubrieation: The motor and gear-box should only be olled at the baring points mari<ed. Only use

FLEISCHMANN oil 6599. Only put a tiny drop in each place (-), otherwise it will be overailed. An
applicator needle is located in the cap of the oil bottle for your use.

Graissage: 11faut huiler le moteur et les engrenages uniquement aux endroits indiques. N'utilisez

que rhuile reGommandee FLEISCHMANN 6599. Une seule goutte par point a lubriller (~) afin
d'eviter taut eXGes. Laiguille monte. dans le bouchon du petit flacon convient panaitement a cet

usage.

Ersatzhaftreifen

Spare friction tyres

Bandages de rechange
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i Gleis um}Räder stets sauber halten
Keep tracks and wheels clean at all times

Les voies et roues doivent Eitre tenues toujours propres

Ersatzglühlampe
Spare bulb
Lampede rechange

6518
ErsatzschleIfkohle
Spare bru.hes
Balal. de rechange
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Ersatzmotor
Replacemant motor
Moteur de rechange

Ersatzglühlampe
Spare bulb
Lampedarechange'.
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Kupplungstausch STANDARD PROFI
9522 9542

Exchange coupling «Changement de attelages

RJ
1.MittelskleinemSchraubenzieherAbdeckplatteabziehen.0 ;: 1.
2.Kupplungherausnehmen.dabei auf Blattfederachten.

1. Remove the relaining brigde with the aid of a small screw-
driver.

tJ 2. Remave coupling, take care not ta damage the flat spring.
.,; :2.

1.Retirerlabarrettede rotenueau moyend'un petit tour-
: ß' nevis.
""", :,:)<" 2.EnleverI'attelage,sansendommagerleressorta lames.

,
1. Neue Kupplung seitenrichtig einstecken. Auf richtige Lage.

der Blattfeder achten.

2.Abdeckplattewiedereinsteckenundfesteinrasten.

1.lnsertthe new caupling in the earrecl position. Position tr,e

fft
flat spring carrectly.

2. Replace retaining brigde. Push in until carrectiy lacked.

I. Intraduire un nauvel attelage en correete position. Veiller a
ce que le ressort a lames suit en banne place.

2. Remellre la barrette de rotenue et bien verrauiller.


